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Chambre des Représentants . 
. SÉANCE DU i .f DÉCEMBRE i 908. 

1° Propositions de loi: a) sur l'orqani­ 
sation de conseils de prud'hommes; 
b) étendant la juridiction des con­ 
seils de prud'hommes à tous les 
ouvriers manuels et aux employés, 
c) amendant la loi organique des 
conseils de prud'hommes des 31 juil­ 
let 1889~20 novembre 1896;d) éten­ 
dant la juridiction·, des conseils de 

- prud'hommes aux -commerçants et 
aux employés de commerce; 

2° Projet de loi modifiant la· loi , du 
31, juillet ; 1889, sur les conseils de 
prud'hommes ('). 

1° Wetsvoorstellen tot ·: a) instëlling 
van werkrechtersraden; b) uitbrei­ 
ding van de rechtsmacht der werk­ 
rechtersraden tot· alle· ambachtslie­ 
den en de beambten; c) wijziging 
van de wet van 31 Juli 1889- 
20 ,November 1896 op de, inrich­ 
ting der-werkrechtersraden ; d)! uit­ 
breiding van- de - rechtsmacht: der 

.werkrechtersraden tot _de hande­ 
laars: en. de handelsbedienden ; 

2° Wetsontwerp tot wijziging·der,•wet 
van,31 Juli 1889·- op' de, werkrech­ 
tersraden (1) • 

••••• 

Tableau synoptique 
du projet de l_oi et des amendements 
présentés jusqu'au 11 décembre 
1908. 

Overzicht 
van het wetsontwerp en van de 
amendementen ingediend tot op 

·11 December·19os. 

( 1) Propositions de loi, n°• 7, 45, 103 et 
212 (session de 1900-:1.901). 

Projet de loi, n• 22. 
Rapports, 11° 202 (session de t905- 

1906) et n° 27. 
Amendements, 11°• 8, ro, U, M, 55 

43 et 45. 

(1) Wetsvoorstellen, n•• 7, 45, 105 en 
212 (zittingsjaar 1900-f 90f). 

Wetsontwerp, nr 22. 
Verslagen, n• 202 (zittingsjaar 1905- 
1906) en n• 27. 

Amendementen, n rs 8, :10, 14, 54, 51> 
43 en 45, 



[ N° 46. ] 

Texte du projet de loi. 

( 2 ) 

ARTICLE UNIQUE. 

Les articles f•r à 7, 39, 42, 44, ä2, 
61>, 75, 76, 77, 81, 108 et f 28 de la 

. loi du 5f juillet 1889 sur les Con­ 
seils de prud'hommes sont modifiés 
comme suit: 

ARTICLE PREMIER. 

Alinéa l er. - Les Conseils de 
prud'hommes sont institués dans le 
but. de vider, par voie de r-oncilia­ 
tion, ou, à défaut de conciliation, 
par voie de jugement, les différends 
qui s'élèvent : 

Soit entre les chefs d'industrie ou 
les commerçants et Jeurs ouvriers 
ou ern ployés; 

Soit entre les ouvriers ou em­ 
ployés eux-mêmes, dans les-limites 
et selon le mode tracés par la pré­ 
sente loi. 

. . . 

Tekst van het wetsontwerp. 

EENIG ARTIKEL. 

·De artikelen f tot 7, 59, 42, 44, 52, 
6ö, 75, 7fi, 77, Sf, 108 en t28 der 
wet van 51 Juli f 889 op de Werk­ 
rechtersraden worden gewijzigd als 
volgt: 

EERSTE ARTIKEL. 

Lid 1. - De Werkrechtersraden 
worden ingesteld om, bij wijze van 
verzoening, of, bij gebreke aan ver­ 
zoening, door een vonnis, de ouee­ 
nigheden te beslechten, die ont­ 
staan : 

Hetzij tusschen nijverheidshnof­ 
den of handelaars en hunne werk­ 
lieden of bedienden ; 

Hetzij tusschen werklieden of be­ 
dienden onderling, binnen de gren­ 
zen en volgens de wijze door deze 
wet voorgeschreven. 



( 5 ) [ N° 46. ] 

Texte proposé par la Oom.mission. 1 Tekst door de Oommissie voorgesteld. 

ARTICLE PREMIER. 1 EERSTE ARTIKEL. 

Les articles 1 •• à 7, 59, 42, 44, 021 

60, 75, 76, 77, 81, 108, 125 et 128 
de Ia loi du 51 juillet 1889 sur les 
Conseils de prud'hommes sont modi­ 
fiés comme suit : 

ARTICLE PRElUIBR. 

Remplacer le 1•• alinéa par le texte 
suivant: 

Les Conseils de prud'hommes sont 
institués dans Ie but de vider, par 
voie de conciliation, ou, à défaut de 
conciliation, par voie de jugement, 
les différends qui s'élèvent: 

. Soit entre les clufs d'rntreprise 
d'une part - c'est-à-dire les chefs 
d'industrie, les commerçants et per­ 
sonnes leur assimilées aux termes 
de la présente loi - et leurs ou­ 
vriers el employés, d'autre part; 

Soit entre les ouvriers ou employés 
eux-mêmes dans les limites et selon 
le mode tracés par la présente loi. 

De artikelen 1 tot 7, 59, 4~, 44, ~2, 
61>, 75, 76, 77, 81, 108, 125 en 128 
derwetvan 51 Juli1889op de Werk­ 
rechtersraden worden gewijzigd als 
volgt: 

ARTIKEL 1. 

Het 1s1• lid te vervangen door den 
volgenden tekst : 

De Werkrechtersraden worden 
ingesteld om, bij wijze van 'verzoe­ 
ning, of, bij gebreke aan verzoe­ 
ning, door een vonnis de geschillen 
te beslechten die oprijzen : 

Hetzij tnsschen hoofden van on­ 
derneming, ee11erzijds - dat wil 
z,,ggen, nijverheidshoofden, hande­ 
laars en personen die naar luid van 
deze wet met hen zijn gelijkgesteld 
- en hunne werklieden en bedien­ 
den, anderzijds; 

. Hetzij lusschen werklieden of be­ 
dienden onderling, binnen de gren­ 
zen en op de wijze bij deze wet 
voorgeschreven. 



[ ·N° 46. ] 

Texte du. projet. de loi. 
( 4 ) 

ART. 2. 

Par chefs d'industrie, on entend : 
les fabricants, les patrons, les direc­ 
teurs-gérants, administrateurs, di­ 
recteurs techniques, sous-directeurs 
et ingénieurs d'établissements in­ 
dustriels ou d'art industriel, . les 
exploitants,· ingénieurs, directeurs 
on sous-directeurs · des travaux de 

. mines, minières, carrières et usines 
métallurgiques et les armateurs et 
propriétaires de bateaux de pêche 
maritime. 

Par commerçants, on entend : 
i O Les personnes, non visées ci­ 

dessus, que la. loi du fä décembre 
1872 qualifie de commerçants et qui, 
en dehors des membres de: leur 
famille habitant avec elles, occupent 
un employé ou un ouvrier au moins; 

2• Les directeurs. gérants, admi­ 
nistrateurs et sous-directeurs des 

· entreprises exploitées par ces per­ 
sonnes ou; des 'établissements simi­ 
laires exploités par· des sociétés. 

Tekst van het wetsontwerp. 

ART. 2. 

Door nijverheidshoofden worden 
bedoeld : fabrikanten, bazen, be­ 
hcercnde bestuurders, beheerders, 
technische bestuurders, onderbe­ 
stuurders en ingcnieurs'vun nijver­ 
heids- of kunstnijverheidsinrich­ 
tingen, ·ontginners~ ingenieurs.lbe­ 
stuur ders of onderbestuurders van 
mijnen, .graverijen, groeven en 
metaalfabrieken en de reeders en 
eigenaars van visschersbooten. 

Door handelaars verstaat men : 
i O De, hierboven niet bedoelde 

personen,die door de wet van fä De­ 
cember {872 handelaars worden.ge­ 
noemd en bij wie, buiten de met hen 
inwonende familieleden, ten minste 
één werkman of . bediende . werk­ 
zaam is; 

2° De beheerende bestuurders> be­ 
heerders en •onderbestuurders van 
de ondernemingen door deze per­ 
sonen uitgebaat of van dergelijke 
inrichtingen door vennootschappen 
uitgebaat. 



( ä ) [ N• 46. ] 

Téxte proposé par la, Commission.. · 1 Tekst. door de· Commissie voorgesteld. 

AnT, 2. 

Rédiger les quatre premiers alinéas 
comme il suit : 

'Par chefs d'industrie 01:t personnes 
assimilées, on . entend : les fabri­ 
cants, les patrons, les directeurs­ 
gérants, administrateurs, directeurs 
techniques; sous-directeurs et ingé­ 
nieurs d'établissements industriels 
ou d'art industriel, les exploitants, 
ingénieurs, directeurs ou sous-direc­ 
teurs des travaux de mines, mi­ 
nières, carrières et usines métal­ 
lurgiques et les armateurs et pro­ 
priétaires de bateaux de. pêche 
maritime. 
Par commerçants on entend : les 

personnes non visées ci-dessus, que 
la loi du fä décembre rn72 qualifie 
de commerçants et qui, en dehors 
des membres de leur famille habi­ 
tant avec elles, occupent un em­ 
ployé ou un ouvrier au moins. 

Sont assimilés aux chefs d'indus­ 
trie et commr1·çants aux fius de la 
présente loi, les directeurs-gérants, 
administrateurs et sous-directeurs 
des entreprises exploitées par ces 
personnes ou établissements simi­ 
laires exploités par des sociétés à 
l'exclusion toutefois des tulministra­ 
teurs de sociétés par actions non 
investis de la gestion Journalière de 
l'entreprise. 

AnT. 2. 

De eerste vier alineas te doen 
luiden als volgt: 

Onder nijverheidshoofden of daar­ 
mede gelijkgestèlde personen, ver­ 
staat men : fabrikanten, bazen, 
bcheerende , bestuurders, beheer­ 
ders, technische bestuurders, onder­ 
bestuurders en ingenieurs van nij­ 
verheids- of kunstnijverheidsinrich­ 
tingen, ontginners, ingenieurs , 
bestuurders of onderbrstuur ders 
van mijnen, graverijen, groeven en 
metaalfabrieken, reeders _ en eige­ 
naars van visschersbooten. 

Onder handelaars verstaat men : 
de hierboven niet bedoelde perso­ 
nen, die door de wet van H$ Decem­ 
ber f 872 handelaars worden ge­ 
noemd en bij wie, buiten de met 
hen inwonende familieleden, ten 
minste één werkman of bediende 
werkzaam is. 

Illet de nijverheidshoo{den en 
handelaars worden, voor de toepas­ 
sing van deze wet, gelijkgesteld : de 
beheerende bestuurders, de beheer­ 
ders en de ouderbestuurders van 
de bedrijfzaken door deze personen 
ondernomen of van dergelijke in­ 
richtingen door vennootschappen 
ondernomen, met uitsluiting echter 
van de beheerders van vennootschap­ 
pen op aandeelen, die niet de dage­ 
lijksche leiding der vennootschap 
hebben. 



[ N°' 46.] 

Autres amendements. 

6 ) 

AMENDEMENTS PRESENTÉS PAR . 
M. TROC.LET. 

Ani'. 2. 

I. - Ajouter au texte de la Com­ 
mission, 1•• alinéa de l'article 2 après 
les mots: directeurs ou sous-direc­ 
teurs de travaux: «d'agriculture». 

Andere amendementen. 

AMENDEMENTEN INGEDIEND, .noon 
DEN HEEH ·rnoCLET. 

Anr. 2. 

I. - In het 1•t• lid van artikel 2 van 
den tekst der Commissie, ua de 
woorden : « bestuurders of onler­ 
bestuurders van... », het woord : 
cc ùnulbcuuxmdern-minqen » in te 
Iásschen. 

(S.) Léon Troclet, E. Anseele, E. Royer, D, Maroille, J Wauters, L. Plrard. 

Î 
l 

• 



( 7 ) 

Texte du projet de loi, 

Par ouvriers, on entend : les arti­ 
sans, les contre maitres, les ouvriers 
occupés pa.r des chefs d'industrie ou 
des commerçants d les patrons et 
pêcheurs inscrits au rôle d'équipage 
d'un navire de pêche. 

Par employés, en entend ~ les, 
travailleurs et agents qui ne sont 
pas corn pris- dans les énumérations· 
qui précèdent et qui, en qualité de 
commis, vendeurs. caissiers, voya­ 
geurs ou en toute autre qualité ana­ 
og ue, sont au service d'un chef 
d'industrie ou d'un commerçant, 
moyennant une rémunération fixe 
ou variable. 

[ Nr 46. ] 

Tekst van .het wetsontwerp. 

Doorwerklieden worden bedoeld: 
ambachtslieden, meestcrgastc n, 
werklieden bij nijverheidshoofden 
of harîdeláarà werkzaam en scheeps­ 
lieden die op; de rol der bemanning 
van een visschersboot ingeschreven 
ZIJ tl. 

Les définitions qui précèdent ne 
s'appliquent pas aux personnes fai­ 
sant partie de l'équipage des navires 
de commerce. 

Onder bedienden verstaat men 
arbeiders en beambten die niet zijn 
begrepen in bovengemelde opsom­ 
ming en die in de hoedanigheid van 
klerk, verkooper, kashouder, reizi­ 
ger of in eenige dergelijke hoeda­ 
nigheid werkzaam zijn bij een nij­ 
verheidshoofd of handelaar, tegen 
al of niet vaste vergoeding. 

Bovengemelde bepalingen zijn 
niet van toepassing op de personen 
die tot de bemanning der handels­ 
schepen behooren. 



[ N· 46. ] ( 8) 

Tèxte proposé par la Ocimmission, f Tekst voorgesteld door de Oominissie. 

Par ouvriers, on entend non seule­ 
ment les ouvriers occupés par des 
chefs d'industrie ou des commer­ 
çants, -mais aussi: les artisans, les 
contre-maitres, les patrons et pê­ 
cheurs Ïnscriis au rôle d'équipage 
d'un navire de pêche. 

Onder werklieden verstaal men 
niet alleen de werklieden werkzaam 
bij nijverheidshoofden of hande­ 
laars; mam· ook de ambachtslieden, 
meestergasten, stuurlieden en vist 
schers: irigeschrevèn op de- rol der 
bemanning van een vischersbootl 

Par employés ... (comme ci-con­ 
tre). 

Onder bedienden ... (zooals· hier­ 
nevens). 



( 9 ) 

Autres amendements. 

II. - Rédiger comme suit les ali­ 
néas 3 et 4: 

Par ouvriers, on entend : 
1.0 les artisans, . les contremaî­ 

tres, les ouvriers occupés par des 
chefs d'industrie ou des commer­ 
çants et les· patrons et · pêcheurs 
inscrits au rôle d'équipage d'un 
navire de pêche ou de commerce; 

2° les domestiques des deux sexes 
au service de particuliers, moyen­ 
nant une. rémunéraiioï: fixe- ou va­ 
riable. 

Par employés, on entend : lès tra­ 
vailleurs ét agents qui ne sont pas 
compris dans les énumérations qui 
précèdent.et qui, en qualité de com­ 
mis, vendeurs, aides-pharmaciens, 
caissiers, voyageurs ou en toute · 
autre qualité analogue, sont au ser­ 
vice d'un êh~f d'industriè Oil d'un 
commerçant moyennant une rému­ 
nération fixe ou variable. 

[ N° 46. ] 

Andere amendementen. 

II. - Het 3d• en het 4<l• lid aldus te 
doen luiden: 

Onder werklieden verstaat men : 
{0 Ambachtslieden, meestergas­ 

teil ; werklieden werkzaam bij 
nijverheidshoofden, of handelaars, 
si uurlieden en visschers ingeschre­ 
ven op de rol der bemanning van 
een visschersboot of van een - hä11:,;, 
delsvaartu ig. 

2° De dienstboden van beiderlei 
kunne die., tegen e~n vast of vemn­ 
de1·lijk loon, in dienst zijn bij parti­ 
eulieren, 

Onder bedienden verstaat· men 
de arbeiders en beambten die niet 
zijn begrepen in bovengemelde op­ 
somming en die in de hoedanigheid 
van klerk, verkooper, hulp-apothe­ 
ker, kashouder, reiziger of in eenige 
dergelijke hoedauiglrcid werkzaam 
zij11 hij een nijverheidshoofd of hai1:.. 
delaar, tegen al of niel vast loon .. 

(s) Léon Troelet, D. Maroille, L. Pirard, È. Anseele, J. Lampens. 

Ill.' Supprimer lé dernier alinéa 
dé l'articlè 2. . 

III Het laatste iïci van àrtikel'2 te 
doen wegvallen; 

(s) E. Anseele, Léon Troclet, J. Lampens, L. Pirard. 



[ N° 46. l ( 10 ) 

Texte du projet de loi. 

Aar. 5~ 

. . 
Alinéa 6. -La division d'un Con­ 

seil en Chambres ainsi que le nom­ 
bre des membres et la composition 
du Conseil et de chaque Chambre 
sont réglés par arrêté royal. 

Anr. 4. 

. . . . . 
Alinéa 5. - Les membres du Con­ 

seil et ceux des Chambres spéciales 
seront choisis pour moitié parmi les 
chefs d'entreprise et pour moitié 
parmi les ouvriers et employés. 

Alinéa 4. - Toutefois, lorsque le 
Conseil est divisé en deux Chambres 
ayant respectivement pour mission 
de vider les conlestations entre les 
ouvriers et !es chefs d'entreprise et 
les différends entre ceux-ci· et les 
employés, la première se compose, 
en nombre égal, de chefs d'entre­ 
prise et d'ouvriers, Ja seconde. de 
chefs d'entreprise et d'employés. 

Alinéa!>. - Dans cc cas, l'arrêté 
royal prévu à l'article précédent dé­ 
termine, d'aprè s Jes industries et les 
commerces exercés, les mandats de 
membres chefs d'entreprise qui sont 
communs aux deux Chambres et 
ceux qui sont propres à chacune 
d'elles. 

Tekst van het wetsontwerp. 

Anr. 5. 

Lid. ö. - De splitsing van eenen 
Raad in Kamers alsook het getal 
leden en . de samenstelling van den 
Raad en van elke Kamer worden bij 
koninklijk besluit geregeld. 

Anr.4. 

. . . . . . 
Lid 5. - De leden van den Raad 

en die van de bijzondere Kamers 
worden gekozen voor de helft onder 
de nijverheidshoofden en voor de 
andere helft onder de werklieden 
en bedienden. 

Lid 4 •...• Indien evenwel de Raad 
is gesplitst in twee Kamers, welke 
onderscheidenlijk tot opdracht heb­ 
ben de betwistingen tusschen werk­ 
lieden, en nijverheidshoof den en de 
geschillen tusschen laatstgenoem­ 
den en bedienden te beslechten.dan 
is de eerste samengesteld in gelijk 
getal uit nijverheidshoof den en werk 
lieden, de tweede uit nijverheids­ 
hoof den en bedienden. 

Lid ä. - ln dit geval wordt bij 
het in voorgaand artikel voorzien 
koninklijk besluit bepaald, naar de 
nijverheids- of handelsbedrijven, 
welk mandaat van lid als nijver­ 
heidshoofd gemeen is aan beide 
Kamers en welk eigen is, aan elk 
dezer Kamers. 



( i J ) [ N° 46 ] 

Texte proposé par la Commission. 1 Tekst door de Commissie voorgesteld. 

AnT. 5. ART. 5. 

Comme ci-contre.) (Zooals hieruevens.) 

ART. 4. ART. 4. 

(Comme ci-contre.) (Zooals hiernevens.) 



[N° 46] 

Texte du projet de loi. 

( i2 ) 

Anr. D. 

Il est nommé quatre suppléants 
au moins près de chaqùè Conseil et 
deux suppléants au moins près de 
chaque Chambre. 

Les suppléants sont choisis d'après 
les mêmes règles que les effectifs. 

Anr 6. 

Deux collèges électoraux spéciaux 
sont formés pour chacun des Conseils 
établis dans ces conditions. 

Ces collèges sont composés res­ 
pectivement des électeurs chefs · 
d'entreprise et des électeurs ouvriers 
et employés appartenant aux indus­ 
tries ou commerces ou faisant partie 
des groupes d'industries ou de com­ 
merces pour lesquels les Conseils sont 
établis. 

Si le Conseil est divisé en Cham­ 
bres, le Roi pourra prescrire, pour 
chacune d'elles, la formation de deux 
collèges électoraux, composés, l'un, 
des électeurs chefs d'entreprise, 
l'autre, des électeurs ouvriers et em­ 
ployés appartenant aux professions 
pour lesquelles la Chambre est éta­ 
blie. 

Dans le cas prévu à l'article 4, 
alinéa ,t, il sera formé trois collèges 
électoraux chargés respectivement 
de désigner les membres chefs d'en­ 
treprise des deux Chambres, les 
prud'hommes ouvriers et les pru~ 
d'hommes employés. 

Tekst van het wetsontwerp. 

Anr. ö. 

Er worden voor eiken Raad ten 
minste vier plaatsvervangende leden 
en voorclke Kamer ten minste twee 
plaatsvervangende leden benoemd. 

De plaatsvervangeude leden wor­ 
den gekozen naar dezelfde voor­ 
schriften als de werkelijke. 

Anr. 6. 

Voor eiken onder deze voorwaar­ 
den opgerichtén Raad worden twee 
bijzondere kiescolleges tot stand 
gebracht. 

Die colleges zijn samengesteld 
onderscheidenlijk uit nijverheids­ 
hoofden-kiezers en uit werklieden­ 
en bedienden-kiezers behoorende 
tot de nijverheids- of handelsbe­ 
drijven of deel uitmakende van de 
nijverheids- of handelsgroepen te 
welker behoeve de Raden opgericht 
Zij ll. 

Is de Raad in Kamers gesplitst, 
dan mag de Koning, voor elk dezer, 
voorschrijven twee kiescolleges lot 
stand t.e brengen waarvan het een is 
samengesteld uit ondernemingshoof­ 
den-kiezers, het ander uit werklie­ 
den- en bedienden-kiezers hehoo­ 
rende tot de beroepen te welker 
behoeve de Kamer is opgericht. 
In het bij artikel 4, lid 4, voorzien 

geval worden drie kiescolleges tot 
stand gebracht., welke belast zijn 
onderscheidenlijk met het benoe­ 
men van de leden-ondernemings­ 
hoofden van beide Kamers, van de 
werklieden-werkrechters en van de 
bedien den-werkrechters. 
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Texte proposé par la Commission. 

ART. n. 
(Comme ci-contre.) 

AnT. 6. 

(Comme ci-contre.) 

! Tekst door de Commissie voorgesteld. 
l 

AnT. n. 
(Zoo a Is hiernevens.) 

AnT. 6. 

(Zooals hiernevens.) 



( !4 ) 

Texte du projet de loi. 

AnT. 7. 

Tekst van het wetsontwerp. 

AnT. 7. 

Pour être porté sur la liste des 
électeurs, il faut : 

1 ° A ppartcnir à l'une des eatégo­ 
ries énumérées ù I'nrticle 2; 
2° Jhrc Belge; 

5° Étre âgé de 2ö ans accomplis; 

4-0 Êf re domicilié dans Ic ressort 
du Conseil depuis un an au moins 
et y exercer effectivement son indus­ 
trj e , ~011 commerce ou son métier, 
depuis quatre ans au moins. 

Pourront, néanmoins, bien que 
ne remplissant pas la condition de 
domicile énoncée ci-dessus, èlre 
portés, à leur demande, sur la liste 
des électeurs de la commune du 
siège de leur entreprise ou de leur 
travail, ceux qui justifieront de 
l'exercice de leur industrie, de leur 
commerce ou de leur métier, pen­ 
dant quatre ans au moins, dans Ic 
ressort. 
Pour les voyageurs, la condition 

de l'exercice de la profession dans 
Ic ressort, p endaut quatre uns, est 
rem placée par celle de l'exercice de 
la profession pendant le même délai 
pour Ic compte d'une entreprise 
ayant son siège dans le ressort. 

Om op de kiezerslijst gebracht te 
worden, moet men : 
f O Beho oren tot een der klassen 

opgesomd in artikel 2; 
2° Belg wezen; 

5° Den leeftijd van 2ö jaar bereikt 
hchhcn , 
4° Sedert ten minste één jaar 

wonen binnen het rechtsgebied van 
den Raad en cr werkelijk zijne nij­ 
verheid 1 zijn handel of zijn ambacht 
sedert ten minste vier jaar uitoe­ 
fenen. 

Mogen evenwel op hunne aan­ 
vraag worden gebracht op de kie­ 
zerslijst der gemeente waar hunne 
onderneming gevestigd is of waar 
zij werken, alhoewel aan de hier­ 
boven vermelde vcreischte omtrent 
de woonplaats niet voldoende, de­ 
genen die bewijzen dat zij sedert 
ten minste vier jaar hun nijverheid, 
handel of ambacht binnen dit gebied 
ui toefen en. 
Voor de reizigers wordt het ver­ 

cischte omtrent de uitoefening van 
hel Le roep gedurende vier jaar bin­ 
nen het rechtsgebied vervangen 
door het vcrcischte dal het beroep 
uitgeoefend wezc gedurende het­ 
zelfde tijdstip voor de rekening van 
eene binnen het rechtsgebied geves­ 
tigde onderneming. 



( H> ) [Nr 46] 

Texte proposé par la Commission, 1 Tekst door de Commissie voorgesteld. 

AnT. 7. r AnT. 7. 

Rédiger comme il suit les alinéas 1 
et 2: 

Pour être porté sur la liste des 
électeurs, il faut : 

1° Appartenir à l'une des catégo­ 
ries énumérées à l'article 2; 
2·1 Etre Belge ou avoir obtenu la 

naturalisation ; 
5° Etre âgé de 2ä ans accomplis; 

4° Ètrc domicilié dans Ic ressort 
du Conseil depuis un an au moins et y 
exercer effectivement son industrie, 
son commerce, sa profession 011 son 
métier depuis quatre ans au moins. 

.... de leur industrie, de leur com­ 
merce, de leur profession ou de leur 
métier ... 

Lid 1 en lid 2 te doen luiden als 
volgt : 

Om op de kiezerslijst gebracht te 
worden, moet men : 

· 1 ° Behoorcn tot eene der klassen 
opgesomd in artikel 2; 

2° Belg zijn of de naturalisatie 
hebben verkregen; 

5° Den leeftijd van 2ö jaar hebben 
bereikt ; 
4° Sedert ten minste één jaar 

zijne woonplaats hebben binnen het 
rechtsgebied van den Raad en cr 
werkelijk zijne nijverheid, zijn han­ 
del, zijn beroep of zijn ambacht 
uitoefenen sedert ten minste vier 
Jaar . 

... hunne nijverheid, hun handel, 
hun beroep; of hun ambacht uitoe­ 
fenen binnen 1,etgehi ed ... 



[~
0 46] ( i6 ) 

Autres amendements. 

MIENOEMEl'i1' 
PRÉSENTÉ PAR M. THOf.LET. 

Dans L' article 7 de la loi du 31 juil­ 
let 1889, remplacer, au 4-0, les mots 
cc q,11,t.•e ,,,.,, ,i par " "" ,u, ii. 

Andere amendementen. 

A ,JEN DEMENT DOOR 
n·EN HEER TllOCLET INGEDIEND. 

ln nr -1 van artikel 7 der wet van 
51 Juli 188!\ de woorden cc •·ic,· 
Jn111• >i te ve1'va11gcn l/001· de woorden 
cc ééH jfltfr Jl. 

(s.) Léon Troelet, L. Pirard, E. Anseele, L. Meysmans, J. Mansart, Ant. Del porie. 



( i 7 ) 

Texte du projet de loi. 

AnT. 59. 

Alinéa {er. -Peu veut être appelés 
à faire également partie des Conseils 
de prud'hommes, les chefs d'entre­ 
prise retirés et les anciens ouvriers 
ou employés, pourvu qu'ils réunis­ 
sent Iesautres conditions de capacité. 
Toutefois, ils ne pourront jamais, 
soit dans un Conseil, soit dans une 
Chambre, former plus du quart des 
membres. 

Alinéa 2. - Cette proportion sera 
appliquée séparément aux patrons et 
aux ouvriers ou employés et, pour 
chacune de ces deux catégories, aux· 
prud'hommes effectifs et aux sup­ 
pléants. 

. . 

[ Nr 46 ] 

Tekst van het wetsontwerp. 

AnT. 59. 

Lid ·I. - Mogen insgelijks geroe­ 
pen worden om <leet uit te maken 
van de Werkrechtersraden voorma­ 
lige ondernemingshoofden en gewc­ 
zen werklieden of bedienden, mits zij 
de overige vereischten van bekwaam­ 
heid bezitten. Evenwel mogen zij 
nooit meer dan het vierde der leden 
hetzij van een Raad, hetzij van een 
Kamer uitmaken. 

Lid 2. - Die verhouding wordt 
afzonderlijk toegepast op de bazen en 
op de werklieden of bedienden en, 
voor elk dezer klassen, op de werke­ 
lijke en op de plaatsvervangend c 
wcrkrech tcrs. 



[ N° 46 J ( f 8 ) 

Texte proposé par la Commission. l Tekst door de Commissie voorgesteld. 

AnT. 59. 1 AnT. 59. 

(Comme ci-contre.) 1 (Zooals hiernevens.) 



C rn ) [ Nr 46. ] 

Autres amendements. 

AMENDEMEN.T PBÉSENTÉ PAR JU. 
RENS. 

Faire suivre cet article de l'alinéa 
suivant: 

« Toutefois ne seront pas admis 
au vote par le bureau électoral ceux 
à· l'égard desquels il serait justifié, 
par Ja production d'un certificat né..: 
galif du receveur -des contributions, 
que, quoique 'inscrits sur la liste 
électorale comme chefs d'industrie, 
ils ne figurent pas ou ont cessé de 
figurer comme tels sur les listes des 
patentables depuis la mise en vi­ 
gueur de la liste électorale. » 

Andere amendementen. 

MIENDEl\ŒNT DOOR DEN HEER RENS 
INGEDIEND. 

Na dit artikel het volgende lid te 
plaatsen: 

cc Worden echter niet tot · de 
stemming door het kieshureel toe­ 
gelaten, degenen ten opzichte van 
wie het isbewezen, door overlegging 
van een negatief getuigschrift van 
den ontvanger der belastingen, dat 
zij; alhoewel op de kiezerslijst 
als nijverheidshoofd ingeschreven, 
niet staan of ophielden te staan op 
de lijsten der patentschuldigen se­ 
dert het in werking treden der 
kiezerslijst. » 

(S:) J. Rens etVictor Vandewall . 



r N° 46 ] 
Texte du projet de loi. 

( 20 ) 

AnT. 42. 

Deux chefs d'entreprise du même 
établissement ou de la même raison 
sociale. ainsi que deux ouvriers ou 
employés attachés à Ia même exploi­ 
tation ne peuvent être membres du 
même Conseil de prud'hommes,· à 
moins qu'ils ne fassenl partie de 
Chambres différentes. 
Sous la même restriction, les 

membres du Conseil ne peuvent être 
ni parents, ni alliés jusqu'au deu­ 
xième degré inclusivement. 

Si des candidats, dont l'admission 
simultanée est interdite par les dis­ 
positions qui précèdent, sont élus 
au même tour de scrutin, celui qui a 

· obtenu le plus de voix devient seul 
membre du Conseil; en cas de parité 
de voix, la préférence est donnée 
au plus âgé. 

Tekst van het wetsontwerp. 

AnT. 42. 

AnT, 44. 

Les chers d'entreprise, réunis en 
assemblée particulière, nomment les 
prud'hommes chefs d'entreprise. 

Les ouvriers et employés, égale­ 
ment réunis en assemblée par lieu­ 
lière, nomment les .prud'hommes 
ouvriers et employés. 
Toutefois, dans le cas prévu à l'ar­ 

ticle 4, alinéa 4, les ouvriers et les 
employés forment deux assemblées 
distinctes, chargées respectivement 
d'élire les prud'hommes ouvriers et 
es prud'hommes employés. 

Twee ondernemingshoofden van 
dezelfde inrichting of van een zelfde 
firma, alsook twee werklieden of be­ 
dienden in dezelfde inrichting werk­ 
zaam, mogen van gee~ zelfden 
W erkrechtersraad deel uitmaken, 
ten ware zij tot twee verschillige 
Kamers behooren. 

Onder hetzelfde voorbehoud, mo­ 
gen de leden van den Raad noch 
bloed-noch aanverwanten zijn tot en 
met den tweeden graad. 

Indien candidaten, die ingevolge 
voormelde bepalingen niet te zamen 
mogen aangenomen worden, wor­ 
den gekozen bij dezelfde ~Lem­ 
ming, dan is hij, die de meeste 
stemmen verkreeg, alleen gekozen; 
staken de stemmen, dan heeft de 
oudste den voorrang. 

ART. 44. 

De ondernemingshoofden, afzon­ 
derlijk vergaderd, benoemen de on­ 
dernemingshoofden-werkrechter.,;. 

De werklieden en bedienden, ins­ 
gelijks afzonderlijk vergaderd, be­ 
noemen de werklieden en bedien­ 
den-werkrechters. 
Even wel, in het hij artikel 4, lid 4, 

voorzien geval, maken de werklie­ 
den en bedienden twee afzonder­ 
lijke vergaderingen uit, belast on­ 
derscheidenlijk met het kiezen van 
werklieden-werkrechters en van be­ 
dienden-werkrechters. 



( 2f ) [ Nr 46. ] 

Texte proposé par la Commission. 1 Tekst door de Commissie voorgesteld. 

An'J.'. 42. 1 AnT. 42. 

(Comme ci-contre.) 1 (Zooals hiernevens.) 

Rédiger comme suit le troisième 
alinéa: 

Si des candidats, dont l'admission 
simultanée est interdite par les dis­ 

. positions qui précèdent, sont élus 
au même tour de scrutin, celui qui 
a obtenu le plus <le voix est seul 
admis membre du Conseil; en cas de 
parité de voix, la préférence est 
donnée au plus âgé. 

ART. 44. 

Rédiger comme suit les alinéas 1 
et 2: 

Les chefs d'entreprise, réunis en 
Collège électoral spécial, nomment 
les prud'hommes chefs d'entreprise. 

Les ouvriers et employés, égale­ 
ment réunis en Collège électoral 
spécial nomment ... 

Het derde lid te doen luiden als 
volgt: 

Indien candidaten, die ingevolge 
voormelde bepalingen niet tezamen 
mogen aangenomen worden, bij 
dezelfde stemming worden geko­ 
zen, zoo umrd! hij, die de meeste 
stemmen verkreeg, alleen toegelaten 
als lid van den Raad; staken de 
stemmen, dan heeft de oudste den 
voorrang. 

AnT. 44. 

De alineas 1 en 2 te doen luiden als 
volgt: 

De hoof den van onderneming, in 
afzonderlijk Kiescolleqe vergaderd, 
benoemen de werkrechters-hoof den 
van onderneming. 

De werklieden en bedienden, ins­ 
gelijks in af zonder/ijk Kiescolleqe 
vergaderd, benoemen ... 



[ N° 46. J 
Texte du projet de loi. 

( 22 

Tekst van het wetsontwerp. 

Anr. !'>2. 

A l'expiration du terme utile pour 
Ja présentation des candidats, le 
bureau principal arrête définitive­ 
ment la liste des candidats auxquels 
les suffrages peuvent être valable­ 
ment accordés. 

Cette liste est immédiatement alli­ 
chée dans toutes Jes communes du 
ressort. 

Anr. !'$2. 

· Na verloop van het tot het voor­ 
dragen der candidaten gestelde tijd­ 
stip, wordt de lijst der candidaten. 
waarop geldige stemmen kunnen 
uitgébracht worden, bepaald vast­ 
gesteld. 

Deze lijst wordt onmiddellijk aan­ 
geplakt in al de gemeenten van het 
gebied. 



( 25 ) [ Nr 46. J 
Texte proposé par la Commission. 1 Tekst door de Commissie voorgesteld. 

Anr. ~2. Anr.~2. 

(Comme ci-contre.) (Zooals hiernevens.) 



[ N° 4fi. ] 

Texte du projet de loi. 

( 2l) 
T~kst van het wetsontwerp .. 



( 2ö) f Nr 46. ] 
Texte proposé par la Commission , Tekst door de Commissie· voorgesteld. 



l N° 46. ] , 26 ) 

Amendements 
présentés par M. Carton de Wiart. 

L' article ö8 de la loi du 5i juil­ 
let f 889 s111· les conseils de prud'­ 
hommes est modifié comme suit : 

ART. !58. 

Le vole est oblupüoire. 
Les dispositions des articles 220 

à 2'25 de la loi du 28 juin i894, re­ 
latives à la sanction de L'obligation 
du vote puur les élections législatives. 
sont égale11u,1_1t applicables aux élec­ 
tians pour les conseils de prudl­ 
hommes. 

Il en est de même des dispositions 
des articl, s 196 à '2·19 de la même 
loi, qui ont poul' objet d'assw·e1· la 
si11cerité des cotes et la 1·é9ularilé 
des opérations électorales. 

L'att1·ibution des mandats se [ait 
1woportionnelleme11t au nombre des 
su ff,·ages recueillis pat les candidats 
des diverses listes. 

AnT. 581•r. 
lorsque le nombre des candidats 

préseniéspour les mandats de membre 
eff eet if ou de membre suppléant d'un 
groupe ou- d'une catégorie n'est pas 
supérieur à celui de ces mandats, 
ceux-ci lem· sont attribués sans 
scrutin, 
/Je même) si, pour le groupe ou une 

catéqorie de membres chefs d' entr» prise 
d'une section, le nombre des éligibles 
n'est pas supérieur à celui des mandats 
à conférer, tous les éligibles [out de 
droit partie de la section: les plus âgés 
en qualité de membres e/l'ecti{s, û con­ 
c111Tencc du nombre de nunulats de 
cette espèce; Les autres en qua lité de 
membres suppléants. 
Si le nombre des éligibles est plus 

élevé, sans déposser le douoie des 
mandats à confére1·) et que des can­ 
didats n'aient pas eté présentés en 
nombre suffisant, les éligibles res­ 
tants soul proclamés membres de la 
section) pm· rang d'âge) à concur­ 
reuce du nombre de mandats aux­ 
quels il n'est pas pom·vu JJm· voie 
d'élection. 

Amendementen ingediend 
door den heer Carton de Wiart. 

Artikel ö8 der wet van 51 Juli 
J 889 op de uierkreelüersraden wordt 
gewijzigd als »olqt : 

AnT. 08. 

De stemming is eerpliclüend .. 
De brpaliuqen. van de artikelen 

220 lot ~25 der wet van 28 Juni 
-1891,, bet1·eff ende de bekraelüiqin g 
van den. stemplicht bij de »erkiezui­ 
ycn voor de !Yetgevende Kamers, 
zijn insgelijks ioepasseliik op de ver­ 
kiesinqen voo1· de uierkrecluers­ 
raden. 

Dat is eveneens het qeca] met de 
bepalingen ran de artikelen i 96 lot 
219 derzclfde wet, die ten doel heb­ 
ben de <,prechtheid fJij df' stemming 
en de ngelmatigh/'id bij de kiesver­ 
riclüinqeu te verzekeren. 

De plaatsen soorden toegekend 
nam· verhouding van he! getal stem­ 
men, daor de candidat en der onder­ 
scheiden lijsten bekomen, 

AnT, ö810r. 

Is het geta t candida ten voo1· de 
mandaten -van gewone leden of van 
plaatsvervanqende leden eener onder­ 
af'deeling of eener groep niet qrooier 
dan liet getal dier mandaten, dan 
worden deze hun zonder stemming 
toegekend. 
Is, uoor de werkgeve1·safdeeling of 

voor eene we1'kgeversg1'0cp van cene 
a{<.leeling, het getal uerkicsbaren. niet 
qrooter dan liet getal te begeven man­ 
daten, dan mu ken al, de »erkiesbareï: 
van rechtswege dec! uit van de a[dec­ 
li11g : de oudsten in [aren, als gewone 
leden, voor zoouer dergelijke plaatsen 
open ziju ; de oueriq-u, als plaatsuer­ 
uenxniqeiulc leden. 
Is liet getal oerkiesbareï: groole1· 

dan. dat der openstaande plaatsen, 
zonder eeeuuiel tweemaal zoo groot 
te wezen, en toerden. e1· geen candi­ 
daten 9e11oeg ocorqesteld; dan wor- 

. den de overige oerkiesbaren, naar 
den leeftijd, tot leden uau de a[dee­ 
liug uitqeroepen, voo1· zoove1· die 
plaatsen ingevolge de verkiezing niet 
moclüen zUn bekleed. 

(s) II. Carton de Wia1·t, Il. Colfs, A. Henderickx, Huyshauwer, Verhaegen. 



( 27 ) [ Nr 46 ] 

Autres amendements. J Andere amendementen. 

Al\lENDEl\lENT DOOR DEN HEER I AMENDEMENT PRÉSENTÉ PAR 
Hf<;NOERICKX INGEDIEND. !U. HENDERICl{X. 

De stemming is xerpliehtend op 
straf van de toepassiug der bepalin­ 
gen voorzien in titel // JJ van liet 
Kiesuietboek (wet van 28 Juni i894). 

Le vote est obligatoire sous pP.ine 
de l'application des dispositions pré­ 
vues au titre // I 1 du Code électoral 
(loi du ~8 juin i894.) 

(s) A. Henderickx. 

Al\lENDEl\lENT 
PRÉSENTÉ PAR M. TROCLET. 

Les dispositions des titres //1 et 
//1/ du Code électoral sont applica­ 
bles aux élections pour les conseils 
de prud'hommes. 

AMENDEMENT DOOR 
DEN HEER HF.NDEH.ICI{X INGEDIEND. 

E1· wordt tot de ve1·kiezing over­ 
gegaan bij lijststemming. 
Bij liet »erdeelen der zetels wordt 

de evenrediqe uertegenwoordiging 
toegepast oiereenkomstiq de artike­ 
len 44, 4ö en 46 der wet van ! 2 Sep­ 
tember J 8!H> betrekkel(j k de qemeen­ 
teterkiezinqen. 

AMENDEMENT 
DOOR DEN HEER TROCLET 

INGEDIEND. 

De bepalingen vervat in de titels 
//1 en J' JI van het Kieswctboek zijn 
van toepassing op de oerkiezinqen 
voo1· de werkrechtersraden. 

(s) Léon Troclet, Louis Pirard, E. Anseele, E. Royer. 

A!\IENDEMENT PRESENTÉ PAR 
M. HENDERICKX. 

l'élection a lieu par scrutin de 
liste. 
La répartition des sièges se fait 

par application de la représentation 
proportionnelle, con [ormémetü aux 
articles 44, 4f'> et 46 de la loi du 
!2 septembre !89ä relative aux élec­ 
tions communales. 

(s) A. Henderickx. 



[ N° 46. ] 

Texte du projet de loi. 

AnT, 6ä. 

Alinéa i or. - Tous les trois ans, 
au mois de mars, les mandats des 
prud'hommes et de leurs suppléants 
sont renouvelés par moitié. 

Alinéa 2. - Les sorties ont lieu 
par séries composées en nombre 
égal de chefs d'entreprise et d'ou­ 
vriers et employés. 

Alinéa 2hts. - Dans le cas prévu à 
l'article 4, alinéa 4, le renouvelle­ 
ment par moitié porie séparément 
sur les mandats des chefs d'entre­ 
prise, sur ceux des ouvriers et sur 
ceux des employés. 

Tekst van het wetsontwerp. 

AnT. 61>. 

Lid 1. - Om de drie jaar, in de 
maand Maart, wordt het lidmaat­ 
schap van de werkrechters en van 
hunne plaatsvervangers om de helft 
vernieuwd. 

Lid 2. - De aftredingen geschie­ 
den bij reeksen, van gelijk aantal, 
van ondernemingshoofden en werk­ 
lieden en bedienden. 

Lid 2bis. - In het bij artikel 4, 
lid 4, voorzien geval, betreft de ver­ 
nieuwing om de helft afzonderlijk 
het lidmaatschap der onderncnings­ 
hoofden, werklieden en bedienden. 



( 29 ) 

Texte proposé par la Commission. 

Aar. 6f>. 

(Comme cl-contre.) 

[ Nr 46. ] 

Tekst door de Commissie voorgesteld. 

AnT. m,. 
(Zooals hiernevens.) 



[ N° 46. J 
Texte du projet de loi. 

( 50) 

AnT. 75. 

Alinéa 1er . ...,:... Chaque Conseil de 
prud'hommes forme dans son sein 
un bureau qui a pour mission de 
concilier les parties. 

Alinéa 2. - Le bureau de couci- 
1 iation se compose d'un chef d'entre­ 
prise, d'un ouvrier et d'un employé. 
Le premier siège dans toutes les 
affaires; le second et Ic troisième 
interviennent respectivement dans 
les différends qui intéressent des 
ouvriers et dans ceux qui concernent 
des employés. 

Alinéa 2bi,. - Lorsque le Conseil 
est divisé en Chambres, chacune 
d'elles forme dans son sein un bureau 
de conciliation spécial, composé d'un 
chef d'entreprise et d'un membre. 
appartenant à l'autre catégorie. 

Tekst van het wetsontwerp. 

Aliuéa 5. - Dans l'un et l'autre 
cas, il est adjoint à chacun des effec­ 
tifs un suppléant choisi dans la 
même catégorie que lui et chargé 
de le remplacerle cas échéant. 

ART. 76. 

Alinéa jer. - Le Conseil et les 
Chambres spéciales ne peuvent sié­ 
ger que moyennant la présence d'un 
nombre égal de prud'hommes pa­ 
trons et de prud'hommes ouvriers 
ou employés. Ce nombre est au 
moins de deux membres de chaque 
catégorie. Le président et le vice­ 
président, s'ils sont choisis hors du 
Conseil, ne sont pas comptés pom 
former cc nombre minimum. 

AnT. 75. 

Lid L - Iedere Werkrechters­ 
raad brengt in zijn midden een bu­ 
reel tot stand, dat in opdracht heeft 
de partijen te verzoenen . 

Lid 2. - Het bureel van verzoe­ 
ning is samengesteld uit een onder­ 
nemingshoofd, uit een werkman en 
een bediende. De eerste zetelt in 
alle zaken; de tweede en de derde 
treden onderscheidenlijk op in de 
geschillen, welke de werklieden en 
in die welke de bedienden aanhe- 

. langen. 
Lid 2b1•. -Indien de Raad gesplitst 

is in Kamers, dan brengt elke Kamer 
in haar midden een bijzonder bu­ 
reel van verzoening tot stand, dat 
samengesteld is uit een onderne­ 
mingshoofd en uit een lid tot de 
andere klasse behoorende. 

Lid 5. - ln beide gevallen, wordt 
aan elk werkelijk lid een plaatsver­ 
vangend lid toegevoegd, in dezelfde 
klasse als hij gekozen en, bij voor­ 
komend geval, gelast hem te ver­ 
vangen. 

ART. 76. 

Lid L-De Raad ende bijzondere 
Kamers mogen alleen dan zitting 
houden, wanneer een getal bazen­ 
werkrechters gelijk. met dat der 
werklieden- of bedienden-werk­ 
rechters aanwezig is. Dit getal be­ 
staat uit ten minste twee leden van 
elke klasse. De voorzitter en de 
ondervoorzitter, indien zij buiten 
den Raad gekozen zijn, komen niet 
in aanmerking voor dit minimum­ 
getal. 



( 51 ) [ N° 46.] 

Texte présenté par la Commission. 1 Tekst door de Commissie voorgesteld. 

AnT. 75. ,• ART. 75. 

(Comme ci-contre.) (Zooals hiernevens.) 

AnT. 76. 1 AnT. 76. 

(Comme ei-contre.) j (Zooals hiernevens.) 



[ N° 46. J 
Texte du projet de loi. 

( 52 ) 

Tekst van het wetsontwerp. 

Alinéa Ibis. - En outre, pour que 
le Conseil ou une Chambre spéciale 
puisse intervenir dans les différends 
concernant des ouvriers, il faut la 
présence d'au moi us un prud'homme 
ouvrier et, s'il s'agit de contestations 
intéressant des employés, la pré­ 
sence d'au moins un prud'homme de 
celte catégorie. 

AnT. 77. 

Chaque fois que les prud'hommes 
d'une des catégories se présenteront 
en nombre supérieur à celui des 
prud'hommes de l'autre catégorie, 
le Conseil désignera, de commun 
accord, les membres de la catégorie 
la plus nombreuse qui devront se 
retirer) afin d'établir l'égalité. 

En cas de désaccord, les membres 
les plus jeunes <le la catégorie la plus 
nombreuse ne prendront point part 
au j ugernent. 

Toutefois, lorsque la présence du 
membre le plus jeune de la catégorie 
la plus nombreuse est réclamée pal' 
la disposition du deuxième alinéa 
de l'article précédent, il participe 
au jugement aux lieu et place du 
prud'homme qui, dans sa catégorie, 
Ic précède immédiatement au point 
de vue de l'âge. 

Lid fbi•. - Bovendien wordt, 
opdat de Raad of een bijzondere 
Kamer moge optreden in de geschil­ 
len betreffende werklieden, de aan­ 
wezigheid van ten minste één werk­ 
man -werkrechter en, indien de 
geschillen bedienden betreffen, de 
aanwezigheid van ten minste één 
bediende-werkrechter vcreischt. 

ART. 77. 

Telkens als de werkrechters van 
een der reeksen zich aanbieden in 
grooter aantal dan de werkrechters 
van de andere reeks, duidt de Baad , 
in gemeen overleg, de leden van de 
talrijkst opgekomen reeks aan, die 
niet zetelen mogen, ten einde de 
gelijkheid te herstellen. 

Is men het niet cens, dan nemen 
de jongste leden van de talrijkste 
reeks geen deel aan de behandeling 
der zaak. 

Evenwel, indien de aanwezigheid 
van het jongste lid der talrijkste 
reeks wordt vereischt door de bepa­ 
ling van de tweede alinea van 'het 
vorig artikel, dan neemt dit lid 
deel aan <le behandeling der zaak, 
ter vervanging van den werkrechter 
die in zij ne reeks, hem ten opzichte 
van den leeftijd onmiddellijk voor­ 
afgaat. 



( 55. ; [ N° 46 ] 

Texte présenté par la Commission I Tekst door de Commissie voorgesteld. 

AnT. 77. 1 ART. 77. 

(Comme ci-contre.) 1 (Zooals hiernevens.) 



[ N° 46. ] 

Texte du projet de loi. 

( 54 ) 

AnT. SL 

Les Conseils de prud'hommes con­ 
naissent des contestations soit entre 
ouvriers ou employés, ou entre ou­ 
vriers et employés, soit entre chefs 
d'entreprise et leurs ouvriers ou em­ 
ployés des deux sexes, pour tout fait 
d'ouvrage, de travail et de salaire 
concernant la branche d'industrie 011 

de commerce exercée par les justi­ 
ciables. 

Tekst van het wetsontwerp. 

Aur. Si. 

La compétence, quant au lieu, est 
fixée par la situation de la fabrique, 
du chantier, du bureau, du maga­ 
sin et, en général, de l'endroit où le 
travail est exécuté. 

Toutefois, pour les ouvriers ou 
employés qui sont habituellement 
occupés au dehors de même que 
pour ceux qui travaillent à domi­ 
cile, elle est déterminée conformé­ 
ment aux dispositions du chapi­ 
tre II de la loi du 21> mars i876. 

Ces règles s'a ppliq neut aux actions 
intentées par les chefs d'entreprise 
comme à celles qui sont introduites 
par les ouvriers ou employés. 

De ,v erkrcchtersradeu doen uit­ 
spraak over geschillen hetzij tusschen 
werklieden of bedienden ofwel tus­ 
schen werklieden en bedienden, het­ 
zij tusschen ondernemingshoofden 
en hunne werklieden of bedienden 
van beiderlei kunne, wegens elk feit 
aangaande werk, arbeid en loon be­ 
treffende het nijverheids-of handels­ 
vak uitgeoefend door hen die tot hun 
rechtsgebied behooren. 

.De bevoegdheid, wat betreft het 
oord, wordt bepaald door de lig­ 
ging van de fabriek, de werf, het 
kantoor, het magazijn en, over 'tal­ 
gemeen, van de plaats waar het 
werk wordt uitgevoerd. 

Evenwel, voor de werklieden of 
bedienden, die gewoonlijk buitens­ 
huis werkzaam zijn, alsook voor de 
thuiswerkers, wordt zij bepaald 
overeenkomstig de bepalingen van 
hoofdstuk Il der wet van 2f> .Maarl 
1876. 

Die voorschriften zijn van toepas­ 
sing op de rechtsvorderingen door 
de ondernemingshoofden, zoowel 
als op deze door de werklieden of 
bedienden ingesteld. 



( 5ä ) f N' 46. ] 
Texte présenté par la Commission. 1 Tekst door de Commissie voorgesteld. 

AnT. 8L I AnT. 81. 

(Comme ci-contre.) 1 (Zooals hicrnevens.) 

Rédiger ainsi le § 3 : 1 Het ga. lid te doen luiden als volgt: 

Toutefois, pour les ouvriers ou 
employés qui sont habituellement 
occupés au dehors du ressort de l'en­ 
treprise ... 

Evenwel, voor de werklieden of 
bedienden die gewoonlijk werkzaam 
zijn buiten liet gebied der onder­ 
neming ... 



[ N° ,W.] 

Texte du projet de loi. 

( 36 ) 

Tekst van het wetsontwerp. 



( 57 ) [ i\r 46. ] 

A~IENOE.MENT PRl:SENTÉ PAR 
1\1, WAUWERMANS. 

L'article 86 est remplacé pnr la 
disposition suivante: 

LPs conseil de prud'hommes con­ 
naissent des demandes de leur corn­ 
pétcnce jusqu'à 400 francs, sans 
appel, et, à charge d'appel. à quel­ 
que valeur que la demande puisse 
monter. 

L'appel des jugements de ces con­ 
seils sera porté devant Ic tribunal 
civil, jugr,ant comme en matière 
eommercuile, sans assistance obliga­ 
toire d'un avoué, si l'intérêt du litige 
dépasse 400 [rancs et n'atteùit pas 
2,500 [rancs. 

Le tribunal civil devra statuer 
dans les trois mois à partir de l'acte 
d'appel. 
Si l'intérêt du litige dépasse 2,500 

francs, l'appel sera porté devant la 
Cour d'appel. 

Si le l1éJ,éfice de la procédure gra­ 
tuite a été accordé decent la Cour 
à la partie appelante, le bénéfice sera 
étendu de plein droit à la partie 
intimée. 

A~IENDE~IENT INGEDIEND 
DO' .n DEN HEEB WAUWER~IANS. 

Artikel 86 wordt vervangen door 
de navolgende bepaling : 

De werkrechtersraden nemen, 
zonder beroep, kennis van de 
eischcn , die onder hunne bevoegd­ 
heid vallen, tot de som van 400 fr. 
en, ouder voorwaarde van beroep, 
welke hoogere som ook de eisch 
moge bereiken. 

Il n'y aura lieu à l'appel des sen­ 
tences préparatoires ou interlocu­ 
toires qu'après les sentences défini­ 
tives et conjointement avec l'appel 
de ces dernières. 

Het beroep, aangcteckend tegen 
de vonnissen dezer raden, wordt 
gebracht voor de burgerlijke reclü­ 
bank; handelende zouals in zaken 
van koophandel, zonder »erpliclüen 
bijstand 1;an pleitbezorqer, indien 
het bedrag van den eiscli 400 frank 
le boven gaat en niet2,500 bereikt. 

De burgerlijke rechtbank moet 
uitspraak doen binnen drie maanden 
le rekenen van de akte van beroep. 
Indien het bedrag van den eiscli 

2.500 fr. te boven gaat, wordt het 
beroep qebrcch! voor het Hof van 
b-ro-p, 

JYerd de reelüsuieldacd van koste­ 
looze behandeling voor het Hof ve1•, 
leend aan de parti] die beroep aan­ 
teekende, dan valt dezelfde weldaad 
van reclüsuieqe ten deel aan den 
gedaagde. 

Van voorbereidende of voorloo­ 
pige vonnissen kan eerst in beroep 
worden gekomen nadat de eind­ 
vonnissen zijn uitgesproken en ge­ 
zamenlijk met het beroep aange­ 
tcekend tegen deze laatste. 

(s) W AUWEIUIANS. 



[ N° 46. ] ( 58 ) 
I 

AMENDEMENT PRÉSENTÉ PAR I AMENDEMENT DOOR DEN HEER 
1\1, TROCLET. TROCLET INGEDIEND. 

Ajouter à l'alinéa i= de l'article 
86, de la loi du 51 juillet i889, 
le texte suivant : 

« Ils connaîtront toutefois sans ap- 1 
pel [uequ' à 400 [raues.des demandes 
introduites devant eux par les jus­ 
ticiables créés par la nouvelle loi. » 

A an het 1ste lid van· artikel 86 der 
wet van 51 Juli f 889 den volgenden 
tekst toe te voegen : 

<< Zij nemen echter kennis, zonder 
beroep en tot een bedrag van 
400 [r., van de eiselie» coor hen 
gebrac/it door degenen die deze wet 
naar hunne rechtsmacht verwijst. » 

(s) Léon Troclet, L. Pirard, E. Anseele, L. l'lleysmans, J. Verheyen. 



( 59 ) [ N° 46. ] 

AMENDEMENT PRÉSENTÉ PAR I AMENDEMENT INGEDIEND DO.OR 
M. WOESTE. DEN HEER WOESTE. 

L'article 86 est remplacé par la 
· disposition suivante : 

Les conseils de prud'hommes con­ 
naissent des demandes de leur com­ 
pétence jusqu'à 400 francs, saus 
appel. 

L'appel des jugements de ces con­ 
seils sera porté devant le tribunal 
civil, si l'intérêt du l-itige dépasse 
400 francs et n'atteint pas 2,500 

"(rancs, et decent la Cour d'appel, 
s'il dépasse 2,fSOO [ranes, 

Artikel 86 te vervangen door de 
volgende bepaling. 

De werkrechtersraden doen, zon­ 
der beroep, uitspraak . over de 
eischen die onder hunne bevoegd­ 
heid vallen, tot de som van 400 fr. 

Het hooqer beroep, aangeteekend 
tegen de vonnissen dezer raden, 
wordt gebracht voor de burgerlijke 
rechtbank, indien het bedrag van den 
eisdi 400 fr. te boven gaat, en voor 
het Hof van beroep indien het 
2,öOO fr. overschrijdt, 

(s.) Ch. Woeste. 



[ N 11 46. ] 

Autres amendements. 

AMENDEIIENT PRÙSE1'\TÉ 
PAR 1\1. COLFS. 

( 40 ) 

Art. 86.-Les conseils de prud'­ 
hommes connaissent des demandes 
de leur compétence jusqu'à 200 
francs pour les ouvriers et t>00 f ra nes 
pour les employés, sans a ppel, et, à 
charge d'appel, à quelque valeur 
que la demande puisse monter. 

Andere amendementen. 

AME:'lDEMENT DOOR 
DEN HEEH COLFS INGEDIEND. 

Art. 86. - De werkrechtersraden 
doen uitspraak, zonder beroep, over 
de eischen die onder hunne bevoegd­ 
heid vallen.tot de som van200 frank 
voor de werklieden. en van äOO [ranl: 
voor de bedienden, en onder voor­ 
waarde van beroep, welke hoogere 
som de eisch moge bereiken. 

(s.) Colis. 

AMENDEMENT PRÉSENTÉ PAR 
M. JANSON. 

L'appel des jugements des con­ 
seils de prud'hommes sera porté de­ 
vant le tribunal civil, s'il dépasse 
quatre cents francs et n'atteint pas 
deux mille cinq cents francs; devant 
la Gom· d'appel, s'il dépasse deux 
mille cinq cents francs. 

AMENDEMENT DOOR 
DEN HEER JANSON INGEDIEND. 

Het hooger beroep, aanqeteekesui 
tegen de vonnissen der werkrechters­ 
raden, wordt gebracht voor de bur­ 
gerlUke rechtbmik indien het geding 
uier honderd frank te boven gaat en 
niet twee duizend vijf honderd frank 
bereikt; voor het Hof van beroep, 
indien het twee duizend vijf honderd 
frank overschrijdt. 

La procédure. d'appel fouira de r· ln beroep wordt de zaak van reclüs- 
plein droit du bénéfice du Pro Deo. . wege kosteloos behandeld. 

(s.) Paul Janson. 



( 4i ) 

Texte du prejet de loi. 

[ Nr 46 . .J 
Tekst van het wetsontwerp. 

J 



[ N° 46. J 
Al\lENDEMENT 

PRÉSENTÉ PAR 1'1. HOYOIS. 

( 42 ) 

Le dernier alinéa de l'article 86 
est remplacé par la disposition sui­ 
vante. 

Une chambre d'appel est eonsti­ 
tuée pm· ressort de Cour _d'appel. 

Elle est composée d'un président, 
de six membres effectifs, de quatre 
membres suppléants et d'un greffier. 

Le président et le greffier sont 
nommés parle Roi. 
Le président est choisi parmi les 

j-uges effectifs des tribunaux de pre­ 
mière instance du ressort de la Cour 
d'appel. 
Le greffier doit être Belge el âge 

de 25 ans. 
En cas d'empêchement du prési­ 

dent ou du g1·effier, leur remplaçant 
est désigné par le premier président 
de la. Cour d'appel. 

, Les conseillers effectifs et les con­ 
seillers suppléants d'appel doivent 
réunir les conditions exigées pou1' 
pouvoir être conseillers prud' - 
hommes de première instance, Ils 
sont choisis pour moitié parmi les 
conseillers prud'hommes du ressort 
de la Cour d'appel représentant les 
chefs d'entreprise et pour moitié 
parmi ceux représentant les ouoriers 
et les employés. 

· Deux collègès électoraux 'spéciaux 
sont formés pom' l'élection de cha­ 
cune de ces deux catéqcries de con­ 
seillers d'appel. Ces collèges sont 
composés respectivement l'un des 
conseillers prud'hommes du ressort 
de la Cour d' appel représentant les 
chefs d'entreprise, l'autre de ceux 
représentant les ounriers et les em­ 
ployés. 

Un arrêté royal détermine, pour 
le surplus, le mode d'élection de ces 
conseillers. 

AMENDEMENT 
INGEDIENT DOOR DEN HEER HOYOIS. 

ART. 86his. 

Het laatste lid van artikel 86 wordt 
vervangen door de navolgende be· 
paling: · 

Eene Kamer van hooger beroep 
wordt ingesteld -voor het gebied van 
elk Hof van beroep. 
Zij is samengesteld uit een voor­ 

zitter, zes werkelijke leden, zes 
plaatsvervangende leden en een 91·if­ 
fie1· . 

De voorzitter en de griffier wor­ 
den dool' den Koning benoemd. 
De voorzitter wordt gekozen onder 

de werkelijke leden der rechtbanken 
'l.ian eersten aanleg belioorende tot 
he: gebied -van het Ho] van beroep. 

De griffier moet Belg zijn en den 
leeftijd van 25 jaren hebben bereikt. 
Zijn de coorziuer of de g1·iffie1· 

verhinderti.dan wordt hun plaatsoer­ 
vanger aangewezen door den eersten 
»oorziuer 1,an het Hof van beroep. 

De werkelijke en . de -plaauoer­ 
vanqeude raadsheeren der Kamer 
van beroep moeten voldoen aan de 
»coruxiarden vereisdü om raads- · 
heer-uierkreclüer van eersten aanleg 
te kunnen worden. Zij worden, vo01· 
de helft, gekozen onder de raadshee­ 
ren-userkrechters behoorende tot het 
gebied van liet Hof' van beroep en 
certeqenioeordiqende de ltoof'den ,,an . 
cnderneminq, en, voor de hel/~, on­ 
der deqeneu die de werklieden en de 
bedienden ~er(ege?lwoord igen. 
// oor de »erkiezinq van elke 

soort raadsheeren van hooqer be­ 
roep uxndm twee bijzondere kies­ 
colleges ingesteld. Deze colleges zijn 
respectievelijk samengesteld, het eene 
uit de raadsheeren behoorende tot liet 
gebied van het Hof' vau beroep en 
vertegemcoordigende de hoofden van 
enderneminq, liet andere uit degenen 
die de uierklieden en bedienden ver­ 
teqemcoordiqen. 
Yo()r het overige, bepaalt een 

koninklijk besluit de w,ïze waarop 
deze raatlslieeren worden verkozen. 

• Jos. HoY01s. 



{ 45 ) [ N° 4fi. ] 

AUTR8S AMENDEi\lENTS. 1 ANDERE AMENDEMENTEN. 

AuT. 86. 1 AnT. 86. 

Abroger le 3• alinéa de l'article 86. 1 Het 3<l• lid van artikel 86vervalt. 

AuT. 86bis (nouveau). 1 AnT. 86hi• (nieuw). 

Insérer dans la loi un árticle 86bis 
libellé comme suit : 

Une chambre d'appel sera consti­ 
tuée par ressort de conseil; elle serc 
composée de six membres effectifs 
choisis pom· moitié parmi les chefs 
d'industrie oud' entreprises commer­ 
ciales el pom· moitié parmi les ou­ 
uriers et employés) et de quatre mem­ 
bres suppléants. 
Les membres et membres sup­ 

pléants de cette chambre seront 
nommés à la même élection, mais 
sur une liste séparée, par le collègé 
électoral préou à l'article 6. 

In de wet een artikel 86bis op te 
nemen, luidende : 

f/ oor het gebied van eiken Raad 
wordt eene kamer van beroep inge­ 
steld, bestaande tiil zes uierkeliik« 
leden) »oor de helft gekozen onder de 
hoof den 1:an nijoerheid of' van han­ 
delsondernemingen en roor de helft 
onde?' de uerkiieden eu bedienden, 
en uit vier plaatsvervangende leden. 

De leden en de plaatsvervangende 
leden -van deze kamer worden bij 
de:zelf de cerkiezinq, doelt uit eene 
afzonderlijke lijst, benoemd door 
het kiescollege waanan sprake is iu 
artikel 6. 

(s1 Léon Troclet, L. Pirard, E. Anseele, E. Royer, Ant. Delporte. 



t N° 46. ] 

Texte du projet de loi. 

( 44 ) 

AnT. ms. 

Les membres des Conseils de 
prud'hommes pourront être récusés: . . . . . . . . . 

6° S'ils sont patrons, ouvriers ou 
employés de l'une des parties en 
cause, ou s'ils sont contremaîtres au 
service du patron de l'une des par­ 
ties. 

AnT. {28. 

Alinéa ,fer. - Les frais de chaque 
Conseil <le prud'hommes sont sup­ 
portés par les diverses communes 
comprises dans le ressort; chacune 
d'elles intervient en proportion du 
nombre des ouvriers et employés 
occupés sur son territoire, et, pom· 
les voyageurs, proportionnellement 
au nombre de ceux qui y sont domi­ 
ciliés. 

Tekst van het wetsontwerp. 

Aar. i08. 

De leden der Werkrechtersraden 
mogen gewraakt worden : . .. . . 

6° Indien zij bazen, werklieden of 
bedienden van een der betrokken 
partijen zijn, of indien zij als mees­ 
tergasten in dienst zijn van den baas 
van een der partijen. 

ART. {28. 

Lid ,f. - De kosten van eiken 
W crkrechtersraad worden gedekt 
door de verschillende gemeenten 
behoorende tot het. rechtsgebied ; 
elke gemeente komt daarin tusschen 
naar verhouding van het getal werk­ 
lieden en bedienden die op haar ge­ 
bied werkzaam zijn en, voor de 
reizigers, naar verhouding van het 
getal dergcncn die er woonachtig 
zijn, 



( 45 ) ( Nr 46. ] 

Texte proposé par la Commission. i Tekst door de Commissie voorgesteld. 

AuT. !iö. 1 Art. f 2iS. 

Supprimer l'alinéa 3 de l'article 125 
qui est ainsi conçu : 

Les frais de p.xpier, des rrqistree 
et décrüures, ainsi que les menus 
[rai« de bureau; sont supportés par 
le 91·e (fier. 

AnT. 128. 

Rédiger l'alinéa 1"' comme il suit: 

Alinéa i er. - Les frais de chaque 
Conseil de prud'hommes, y compris 
les frais de papier, reqistres, écri­ 
tures, sont supportés par les di­ 
verses communes comprises dans le 
ressort; chacune d'elles intervient 
en proportion du nombre des ou­ 
vriers et employés occupés sur son 

. territoire et, pour les voyageurs, 
proportionnellement au nombre de 
ceux qui y sont domiciliés. 

La province intervient dans ces 
frais à concurrence d'un tiers. 

Het navolgend 3,tc lid van arti­ 
kel 125 te doen wegvallen : 

De kosten van papier, registers en 
schrU fwerk,alsook de Meine kantoor­ 
kosten, worden door den griffier 
gedragen. 

ART. 128. 

Het 1.1• lid te doen luiden als volgt : 

i ste lid. - De kosten van eiken 
Werkrechtersraad, daarin beqrepen 
de kosten van papier, registers, 
schrijfwerk, worden gedragen door 
de verschillende gemeenten behoo­ 
rende tot het rechtsgebied; elke ge­ 
meente komt daarin tusschen naar 
verhouding van het gelal werklieden 
en bedienden die op haar gebied 
werkzaam zijn en, voor de reizigers, 
naar verhouding van het getal der­ 
genen die cr woonachtig zijn. 

Deze kosten worden tol bedrag 
van een derde gedekt door de pro­ 
vincie. 



[' N° 46. J 
Texte du proJet de loi. 

( 46 ) 
Tekst van het wetsontwerp. 
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Texte présenté par la Commission. 1 Tekst door de Commissie voorgesteld. 

ARTICLE 2. I ARTIKEL 2. 

Les dispositions suivantes sont 
ajoutées à la loi du 5f juillet ·l889 
dont elle formeront les articles 7b,s 
et 86bis ; 

Les femmes sont admises à l' élec­ 
torat et à l'éligibilité aux mëmes con­ 
ditions que les hommes. 

Anr. 86bis. 

Toute contestation relative à la 
désiqnation de la chambre spéciale 
qui doit connaître du litige à raison 
de la qualité des parties, doit être 
produite avant toute autre exception 
ou moyen de défense. 
Le Conseil statue en dernier res­ 

sort. Au cas de renvoi devant une 
autre chambre, celle-ci est saisie de 
plein droit. 

De navolgende bepalingen worden 
toegevoegd aan de wet van 5i Juli 
i 889 en zullen daarvan de artikelen 
7bi, en 86bis uitmaken : 

De vrouwen zijn, kiezer en zijn 
verkiesbam; onder dezelfde vo01·­ 
uiaarden als de mannen. 

ART. se», 
Elke bewisting betreffende de aan­ 

wijzing derbijzondere kamer die van 
het geschil kennis moel nemen wegens 
de hoedanigheid der partijen, moet 
vóór elke andere exceptie of middel 
van ve1·dediging uiorden ingeroepen. 

De Raad doet uitspraak in hoog­ 
sten aanleg. Ingeval van verw(jzin9 
nam· eene andere kamer, wordt liet 
geschil van rechtswege bij deze aan­ 
hangig gemaakt. 



[ N° 46. ] 

Texte du projet de- loi. 

( 48) 

Disposition transitoire. 

La mise en vigueur de la présente 
loi sera réglée par arrêté royal en ce 
qui concerne les Conseils de prud'­ 
hommes acluellement existants. 

A cette fin.. le Roi pourra modi­ 
fier la durée des mandais des prud'­ 
hommes et déroger aux règles ordi­ 
naires relatives, aux dates et délais 
prescrits pour la formation des listes 
et les élections. 

Les nouvelles règles relatives à la 
compétence seront applicables à par­ 
tir de la prestation de. serment du 
président du Conseil; le changement 
apporté à l'article f 28, à partir du 
ier janvier de l'année de l'élection. 

Tekst van het wetsontwerp. 

Overgangsbepaling. 

Het van kracht worden van deze 
wet zal, wat de thans bestaande 
Werkrechtersraden betreft, bij ko­ 
ninklijk besluit worden geregeld. 
Te dien einde mag de Koning den 

duur van het lidmaatschap der in 
bediening zijnde werkrechters ver­ 
anderen en afwijken van de gewone 
voorschriften omtrent vastgestelde 
data en tijdruimten voor het opma­ 
ken der lijsten en voor de verkie­ 
zmgen. 

De nieuwe voorschriften omtrent 
de bevoegdheid zijn van toepassing 
te rekenen van de eedaflegging van 
den voorzitter van den Raad; de 
wijziging i11 artikel -128 gebracht, is :-, 01 0 

van toepassing le rekenen van { Ja- 
nuari van het jaar der verkiezing. 



( -19 ) [ N' 46. J 
Texte proposé par la Commission. 1 Tekst door ie Commissie voorgesteld. 

Disposition transitoire. Overgangsbepaling. 

(Comme ci-contre.) (Zooals hiernevens.) 


